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(a) by such procedure as may 
be provided for in the text or 
agreed upon by the States par- 
ticipating in its drawing up; or 

(b) failing such procedure, 
by the signature, signature ad 
referendum or initialling by the 
representatives of those States 
of the text of the treaty or of 
the Final Act of a conference 
incorporating the text. 

Article 11. 
Means of expressing 
consent to be bound 

by a treaty. 
The consent of a State to be 

bound by a treaty may be ex- 
pressed by signature, exchange 
of instruments constituting a 
treaty, ratification, acceptance, 
approval or accession, or by 
any other means if so agreed. 

Article 12. 
Consent to be bound by a 

treaty expressed by signature. 

1. The consent of a State to 
be bound by a treaty is ex- 
pressed by the signature of its 
representative when: 

(a) the treaty provides that 
signature shall have that effect; 

(b) it is otherwise established 
that the negotiating States were 
agreed that signature should 
have that effect; or 

(c) the intention of the State 
to give that effect to the signa- 
ture appears from the full pow- 
ers of its representative or 
was expressed during the nego- 
tiation. 

2. For the purposes of para- 
graph 1: 

a) suivant la procédure 
établie dans ce texte ou conve- 
nue par les Etats participant à 
l'élaboration du traité ; ou, 

b) à défaut d'une telle procé- 
dure, par la signature, la signa- 
ture ad referendum ou le pa- 
raphe, par les représentants de 
ces Etats, du texte du traité ou 
de l'acte final d'une conférence 
dans lequel le texte est consi- 
gné. 

Article 11. 
Modes d'expression du 

consentement à être lié par 
un traité. 

Le consentement d'un Etat à 
être lié par un traité peut être 
exprimé par la signature, 
l'échange d'instruments consti- 
tuant un traité, la ratification, 
l'acceptation, l'approbation ou 
l'adhésion, ou par tout autre 
moyen convenu. 

Article 12. 
Expression, par la signature, 

du consentement à être lié par 
un traité. 

1. Le consentement d'un Etat 
à être lié par un traité s'exprime 
par la signature du représentant 
de cet Etat : 

a) lorsque le traité prévoit 
que la signature aura cet effet ; 

b) lorsqu'il est par ailleurs 
établi que les Etats ayant parti- 
cipé à la négociation étaient 
convenus que la signature au- 
rait cet effet ; ou 

c) lorsque l'intention de l'Etat 
de donner cet effet à la signa- 
ture ressort des pleins pouvoirs 
de son représentant ou a été ex- 
primée au cours de la négo- 
ciation. 
2. Aux fins du paragraphe 1 : 

(a) ved den fremgangsmåde, 
som måtte være foreskrevet i 
teksten eller vedtaget af de sta- 
ter, der tager del i dens udar- 
bejdelse, eller 

(b) hvis ingen fremgangs- 
måde er foreskrevet eller ved- 
taget på denne måde, ved at 
disse staters repræsentanter un- 
dertegner, undertegner ad refe- 
rendum eller paraferer traktat- 
teksten eller konferencens slut- 
akt, som indeholder teksten. 

Artikel 11. 
Måder, hvorpå samtykke til at 
være bundet af en traktat kan 

udtrykkes. 
En stats samtykke til at være 

bundet af en traktat kan ud- 
trykkes ved undertegnelse, ud- 
veksling af instrumenter, der 
udgør en traktat, ratifikation, 
accept, godkendelse eller tiltræ- 
delse eller på en hvilken som 
helst anden aftalt måde. 

Artikel 12. 
Samtykke til at være bundet af 
en traktat udtrykt ved under- 

tegnelse. 
1. En stats samtykke til at 

være bundet af en traktat ud- 
trykkes ved dens repræsentants 
undertegnelse, når: 

(a) traktaten foreskriver, at 
undertegnelse skal have denne 
virkning; 

(b) det på anden måde er 
godtgjort, at de forhandlende 
stater var enige om, at under- 
tegnelse skulle have denne 
virkning; eller 

(c) det fremgår af repræsen- 
tantens fuldmagt eller er blevet 
udtrykt under forhandlingerne, 
at det var statens hensigt at til- 
lægge undertegnelsen denne 
virkning. 

2. Ved anvendelsen af stk. 1 
gælder følgende: 
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